D I A M ‘\> N D K+ Electrode

Smart Lab Solutions RO'1044498D

Installation Notes

Product And Manufacturer Information

Contents: 1 - Potassium Electrode.
1 - O-ring
Intended Use: Use with Cobas ISE Modules.
Storage: Store the potassium electrode at room temperature (18-25°C) until you are ready to use it in your system.
Precautions: Please check that the electrode has Fill Solution and no air bubbles in the fill chamber near the membrane

sample path area prior to installation

Diamond Diagnostics
333 Fiske Street, Holliston, MA.
For Technical Assistance call:
Diamond Diagnostics Technical Services at 1-508-429-0450

Installation

Remove the green tape.

Check that the electrode has Fill Solution and the inner electrode touches or is immersed in the fill solution.

Check for air bubbles in the fill chamber near sample path. If there are any, tap the electrode body to dislodge air bubbles.
Verify that the O-ring is in place on the electrode body.

Install electrode in your system.

Allow the electrode to equilibrate for at least 15 minutes.

Perform a calibration.

Analyze a quality control sample.

O~NO O WN P

Warranty

€

Warranty is calculated 3 months from the date of shipment from Holliston, MA.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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D I A M ‘\> N D K+ Electrode

Smart Lab Solutions RO'1044498D

Installation Notes- Bulgarian

WHdopmaLmna 3a npousBoguTens U NpoaykKra

CbAabpxKaHue: 1 - Potassium Enektpoa
1 - O-npbCTeH

MpunoxeHwne: M3nonseawiTte cbc Cobas ISE Modules

CbXxpaHeHue: CbxpaHsiBaiiTe Potassium enektpoga npu ctanHa Temnepatypa (18-25°C) gokaTo cTe roToBu Aa ro usnonassare B
cuctemara cu

MpeanasHu Mepku: Monsa yBepeTe Cce He eneKkTpoabT € MbJIeH C NbJTHEX Npean MHCTanauuata n HaMma Hanmm4yHn mexyp4yeTta B
KamepaTta 3a NbjiHeHe

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
3a TexHuyecka nomoly ce obapeTe Ha:
Diamond Diagnostics Technical Services at 1-508-429-0450

WUHcTanauuns

1 MNpemaxHeTe 3eNeHOTO TUKCO.

2 MNMpoBepeTe Aanu enekTpoda MMa pas3TBoOp 3a MbfHEHE M BbTpeLlHaTa 4acT Ha enekTpoaa AOKOCBa MNK € NMOTOMNEeH B pa3TBopa 3a MbJIHEHe.
3 lNpoBepeTe 3a Bb3AYLLHM GanoH4eTa B kKamepara ¢ pa3TBopa.Ako UMa , NoYvyKanTe NeKko enekTpoaHOTO TAMO , 3a Aa ce NykHaT banonuTe.

4 lMopcuropeTe ce , Yye O NpbCTEHA € Ha MACTOTO CU BbPXY €NEKTPOAHOTO TASO.

5 MoHTupaliTe eneKkTpoanTe B BallaTa cuctema.

6 OcTaBeTe enekTpoauTe Aa ce ypaBHOBECAT 3a Haln-Marsnko 15 MUHyTH.

7 HanpaBeTte HacTpowiku.

8 HanpaBeTe aHanu3 Ha KOHTporHaTta npoba.

FapaHuma

C€

MapaHuuaTa ce cmaATa Ha 3 Mecela OT AgartaTa Ha uanpawaHeto ot Holliston, MA.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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D I A M ‘\> N D K+ Electrode

Smart Lab Solutions RO'1044498D

Installation Notes- Czech

Product And Manufacturer Information

Obsah: 1 - draslikova elektroda.
1 — O-krouzek
Doporucené
pouziti: Kompatibilni pouze se systémem Cobas s ISE modulem.
Skladovéani: Elektrodu skladujte skladujte pfi pokojové teploté (18-25°C) az do doby jejiho pouziti.
Prevence: PFed instalaci zkontrolujte, zda je elektroda naplnéna referentnim elektrolytem a zda v blizkosti membrany uvnitf

plniciho kanalku nejsou pfitomny vzduchové bubliny.

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
Technicka asistence na Cisle:
Diamond Diagnostics technicky servis 1-508-429-0450

Installation

1 Odtrarite z elektrody ochranou zelenou pasku.

2 Presvédcte se, Ze elektroda obsahuje dostateéné mnozstvi elektrolytu. Vnitfni elektroda musi byt v elektrolytu ponofena, v minimalnim pfipadé se
musi dotykat hladiny elektrolytu.

3 Zkontrolujte, zda v blizkosti membrany uvnitf plniciho kanalku nejsou pfitomny vzduchové bubliny. Pokud jsou, odstrarite je jemnym poklepanim téla
elektrody.

4 Zkontrolujte, zda je tésnéni (O-krouzek) na téle elektrody umisténo ve spravné pozici.

5 Nainstalujte elektrodu.

6 Ekvilibrujte elektrodu po dobu nejméné 15 minut.

7 Provedte kalibraci.

8 Zanalyzuijte kontrolni vzorek (vzorek kvality jakosti).

Warranty

(€

Zaruka je pocitdna 6 mésicli od data odeslani z Hollistonu, MA.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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D I A M ‘\> N D K+ Electrode

Smart Lab Solutions RO'1044498D

Installation Notes- French

Information Produit et Fabricant

Contenu : 1 — Electrode au Potassium.
1 - Bague de serrage

Conseil d’utilisation: Usage avec les modules Cobas ISE.
Stockage: Conservez I'électrode au Potassium a température ambiante (18-25°C) jusqu’a la premiére utilisation.

Précautions: Avant installation il est recommandé de vérifier la présence de la solution de remplissage de I'électrode et de ne pas avoir de
bulles d’air a la passage de I'échantillons de sang sous la membrane

Diamond Diagnostics
333 Fiske Street, Holliston, MA.
Pour plus de renseignements contactez:
Diamond Diagnostics - Support Technique +1-508-429-0450

Installation

1 Retirez le ruban adhésif vert.

2 Vérifiez la présence de la solution de remplissage de I'électrode et qu’il y soit touché ou plongé.

3 Vérifiez s’il N’y a pas de bulles d’air a la passage de I'échantillons de sang sous la membrane. S'’il y a de présence de bulle d’'air dans I'électrode
secouez le doucement pour retirer toute bulle d’air emprisonnée.

4 Vérifiez si les bagues de serrage sur le corps de I'électrode sont en place.

5 Installez I'électrode dans votre systeme.

6 Laissez le réagir (s’équilibrer) au moins 15 minutes.

7 Faites un calibrage.

8 Pour contrdle gualité faites un test analyse.

Garantie

(€

3 mois a partir de la date d’expédition départ Etats-Unis, Holliston, MA.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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DIAMVYND K+ Elektréda
Smart Lab Solutions RO'1044498D

Hasznalati Utmutat6- Hungarian

Informaciok a Termékrél és a Gyartorol

Tartalom: 1 db Kalium Elektréda.
1 db tomitégydr

Felhasznélés: Cobas ISE Modulokhoz
Térolas: A Kalium elektrédat kozvetleniil a rendszerben torténd felhasznalasig tarolja szobahémérsékleten (18-25°C).

Figyelmeztetés: Kérjik, hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az elektrédatest fel van-e toltve toltéoldattal, illetve gy6z6djon meg arrdl, hogy
nincsenek légbuborékok a toltékamraban a vérminta utvonala mellett elhelyezkedé membran kézelében.

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
Technikai Segitségért hivja az alabbi telefonszamot:
Diamond Diagnostics - Technikai Ugyfélszolgélat: +1-508-429-0450

Hasznalat

1 Tavolitsa el a z6ld ragasztoféliat.

2 Ellendrizze, hogy az elektroda tartalmaz toltéoldatot, és a belsé elektroda érintkezik vagy belemertl a téltdoldatba.
3

\%

Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek Iégbuborékok a toltékamraban a vérminta Gtvonala mellett elhelyezkedé membran kézelében. Ha
annak, (tégesse meg az elektréda testét, hogy eltavolitsa a légbuborékokat.
4 Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tomitégyirik az elektrédatesten a megfelel6 helyen vannak.
5 Helyezze (izembe az elektrodat.
6 Hagyja az elektrodat mikddni legalabb 15 percig, hogy bealljon a megfelel6 értékre.
7 Végezzen kalibralast.
8 Elemezzen egy mindségellenérzé mintat.

A Garancia idétartama 3 hénap, melynek kezdetét Hollistonbdl, MA allambdl térténd szallitassal szamitjuk.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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DIAMVYND K+ Elettrodo
Smart Lab Solutions RO'1044498D

Instruzioni d’uso- Italian

Informazioni della Manufatturazione e del Prodotto

Contenuti: 1 — Elettrodo di Potassio
1 - O-ring
Uso previsto: Usare con Cobas ISE Moduli

Conservazione: Conservare I Elettrodo di Potassio a temperature ambiente (18-25°C) fino all’'usare nel suo sistema.

Precauzioni: Si prega di controllare che I'elettrodo sia ricaricato con la Soluzione di Ricarica e non ci siano bolle d’aria nella carica dispensa o
nella vicinanza della membrana sistemata vicino al percorso del campione di sangue.

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
Per un’Aiuto Tecnico chiamare il numero seguente:

Diamond Diagnostics Technical Services at 1-508-429-0450

Installazione

1 Levare la pellicola verde adesiva.

2 Controllare che I'elettrodo contiene la Soluzione di Carica e I'lelettrodo interno € in contatto o si immerge nella Soluzione di Carica.
3

s

Si prega di controllare che non ci siano bolle d’aria nella carica dispensa vicino alla membrana sistemata vicino al percorso del campione di
angue.Se ci sono, bisogna colpire il corpo dell’elettrodo per togliere le bolle d’aria.
4 Assicurarsi che O-ring sia al posto giusto sul corpo dell’Elettrodo.
5 Installare I'Elettrodo nel suo sistema
6 Lascare a funzionare L’elettrodo almeno per 15 minuti finché si trova il valore adatto.
7 Faccia una calibrazione.
8 Analizzare il risultato dell’esempio del test di qualita.

Garanzia

La durata della garanzia sono 3 mesi incominciati dalla data del trasporto dal Holliston, stato di MA.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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DIAMVYND K+ Elétrodo

Smart Lab Solutions RO'1044498D
Notas de Instalac&o- Portuguese

Produtos e Informacdes do Fabricante

Conteudos: 1 - Potassio Elétrodo
1 - Anel de borracha (O-ring)

Pretendido Uso: Uso com mdédulos de Cobas ISE

Armazenamento: O Elétrodo de Potassio deve ser armazenado a temperatura ambiente (18-25°C) até que vocé esteja pronto para usa-lo em seu
sistema.

Precaucgdes: Por favor, verifique se o eletrodo tem liquido de preenchimento e sem bolhas de ar na camara de preencher perto do caminho de
amostra de membranaarea antes da instalagéo.

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
Para Assisténcia Técnica Ligue:
Diamond Diagnostics Assisténcia Técnica a 1-508-429-0450

Instalacdo

1 Remova a fita verde

2 Verifique se o eletrodo tem solugdo preencher e o eletrodo interno toque ou Mergulhe na soluc¢é@o de preenchimento.

3 Verifique se ha bolhas de ar na camara de preencher perto caminho de amostra. Se houver qualquer, toque no corpo do eletrodo para desalojar a
bolhas de ar.

4 Verifique se o anel de borracha (O-ring) esta no lugar sobre o corpo do eletrodo.

5 Instalar o eletrodo em seu sistema.

6 Deixe o eletrodo de Potassio equilibrar por pelo menos 15 minutos.

7  Execute uma calibragao.

8 Analisar uma amostra de controle de qualidade.

Garantia é calculado trés meses a partir da data de expedicédo do Holliston, MA.

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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D I A M ‘\> N D K+ Electrod

Smart Lab Solutions RO'1044498D

Instructiuni de instalare- Romanian

Informatii despre produs si producator

Continut: 1- Electrod de Potasiu
1-inel O
Utilizare: A se folosi cu modul ISE Cobas
Depozitare: Electrodul Potasiu trebuie tinuta la temperatura camerei (18-25°C) pana la prima folosire.
Precautie: Tnainte de folosire verificati corpul electrodei sa fie umpluta cu solutie si s& nu aibe bule de aer la membrana langa calea probei.

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
Pentru asistenta technica apelati la:
Serviciul Technic Diamond Diagnostics 1-508-429-0450

Instalare

Indepértati banda adeziva.
Verificati daca electrodul contine destula solutie, ca interiorul electrodei sa fie imers in solutie.
Verificati daca electrodul are bule de aer la membrana langa calea probei. Daca are, dislocati bula in electroda cu ciocanire usoara.
Verificati inelul O sa fie in pozitie corecta.
Instalati electrodul in sistemul dumneavoastra.
Lasati electrodul 15 minute pentru echilibrare.
Executati o calibrare.
Analizati o mostra de control de calitate.

ONO O WNPE

€

6 luni de la data expedierii a produsului din Holliston MA, SUA

The names of various manufacturers, their instruments, and their products referred to herein may be protected by trademark or other law, and are used herein solely
for purpose of reference. Diamond Diagnostics expressly disclaims any affiliation with them or sponsorship by them.
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D I A M ‘\> N D K+ Electrodo

Smart Lab Solutions RO'1044498D

Notas parainstalar- Spanish

Informacion del Producto y del Fabricante

Contenido: 1 — Electrodo de Potasio.
1 - Anillo en forma O

Uso intencionado: Con los modulos ISE de los Cobas Mira.
Almacenamiento: Mantener el Electrodo de Potasio en temperatura ambiental (18-25C) hasta el momento de su utilizacién

Precauciones: Antes de la instalacion, por favor revise que el electrodo tenga la Solucién de Llenado y que no existan burbujas en la camara del
electrodo, especialmente cerca del area del conducto de la membrana de medicion.

Diamond Diagnostics, 333 Fiske Street, Holliston, MA.
Para obtener asistencia tecnica, por favor Ilamar al nimero telefénico: 1-508-429-0450

Instalacion

1 Quite la cinta verde.

2 Verifique que el electrodo tenga la Solucién de Llenado y que el electrodo interno esté tocando o esté sumergido dentro de la solucion de
llenado.

3 Verifique que no existan burbujas de aire dentro del cuerpo del electrodo cerca del area del conducto de la membrana de medicién. Si existe
alguna burbuja, toque el cuerpo del electrodo para dispersar las burbujas.

4 Verifigue que el anillo en forma O esté en su lugar dentro del cuerpo del electrodo.

5 Instale el electrodo en su sistema.

6 Permita que el electrodo ejecute su propio equilibramiento por lo menos durante 15 minutos.

7 Ejecute una calibracién.

8 Analice una muestra del control de calidad.

Garantia

C€

La Garantia se calcula 3 meses a partir de la fecha del envio desde Holliston, MA.
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